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Будучи основным компонентом общения, коммуникативная компетентность является неотъемлемой частью двух базисных когнитивных сфер человеческой деятельности: образовательной и профессиональной. Язык и коммуникация играют фундаментальную и значимую роль для развития общества, так как непосредственно влияют на мышление и восприятие человека.  Коммуникативная компетенция имеет большое значение для достижения успеха в обучении, является основой коммуникационных процессов приобретения и использования профессиональных компетенций и в сфере иностранных языков. 
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Возвращаясь к вопросу о формировании компетенций в процессе обучения иностранным языкам, обратимся к одной из основополагающих компетенций – коммуникативной компетенции.

Коммуникативная компетентность считается базовым условием для приобретения и осуществления профессиональной компетенции. Эта компетенция актуальна и популярна во многих профессиях различных сфер деятельности человека. Коммуникативная компетенция имеет большое значение для достижения образовательного и профессионального успехов и, особенно, в сфере иностранных языков. 

Язык играет фундаментальную и значимую роль для развития общества, так как непосредственно влияет на мышление и восприятие человека. Язык является необходимым условием для обучения и незаменим в качестве основы коммуникационных процессов приобретения и использования профессиональных компетенций [1, c.35].
Коммуникативная компетенция является одним из аспектов социальной компетенции и непосредственно связана с уровнем развитости социальных и ситуативных навыков. Коммуникативные потребности в профессиональной подготовке имеют существенные отличия в разных профессиях и изучены не в полной мере. Исходя из этого, следует обратиться к вопросу языковых и коммуникативных требований в профессиональной подготовке: 
• активность людей в своих социальных ролях и их поступки, связанные с ожиданиями и действиями,

• пространственные, физические, институциональные и культурные условия,

• временные или ситуативные условия производственной деятельности,

• критические события, которые усложняют действия и повышают или облегчают требования к выполнению действий.

Социальная компетентность включает в себя множество различных навыков; в ней нет общепринятой концептуализации, но есть различные концептуализации социума. Общение представляет собой необходимое условие для межперсональных отношений. Исходя из этого, коммуникативная компетентность имеет ключевое значение для социальных навыков. Коммуникативная компетенция позволяет действовать с ситуативным языком в конкретном контексте, который является социально и функционально адекватным. Коммуникативная компетенция не изолирована, а встроена в конкретный контекст, в котором происходит действие. Например, разговор между двумя студентами требует одного регистра языка, а разговор между стажером и директором другого; или, например, презентация специалиста будет отличаться от светской беседы.

Ссылка на ситуативную, социальную и функциональную адекватность языкового действия, указывает на то, что речь идет не только о грамматике и лексике языка, во внимание принимаются социолингвистические, прагматические и стратегические аспекты. Эти аспекты комбинируют модель языка и прямо влияют на формирование коммуникативной компетенции специалиста.

Следовательно, формирование профессиональной коммуникативной компетенции следует строить на основе когнитивных программ профессионального дискурса. Успешное профессиональное коммуникативное взаимодействие базируется на основных прагматических принципах кооперации и вежливости, поэтому обучение стратегиям и тактикам профессионального дискурса целесообразно строить в режиме базовых принципов технологии сотрудничества [4, c.11].
Компетентность, являясь продуктом образования, отображает саморазвитие и личностный рост задействованной в учебном процессе личности, вследствие чего происходит самоорганизация и обобщение профессионального и индивидуального опыта. Сформированная компетентность помогает использовать в настоящем и будущем приобретенные знания и умения для поиска своего места в деловом мире, обеспечивает наиболее полную востребованность потенциала личности, его признание в обществе, раскрывая осознание собственной значимости. В результате профессиональная компетентность предстает перед нами подлинным, высокомотивированным, личностно-ориентированным продуктом образования [3, c. 347].

Реализация компетентностного подхода в высшем профессиональном образовании предполагает активное осмысление не только самого понятия «компетенция», но и вопросов определения групп компетенций, их содержания, путей их формирования и возможностей, предоставляемых конкретными предметами в этой связи. Поликультурный характер современного этапа развития общества и, соответственно, осознание необходимости подготовки специалистов, владеющих иностранным языком как реальным и полноценным средством общения, делают очевидным возможности предмета «Иностранный язык» в деле формирования компетенций, относящихся, по классификации И. П. Зимней [1, c.35], к одной из трех групп ключевых компетенций – тех из них, которые реализуют социальное взаимодействие человека и социальной среды. Существование разнообразных форм подобного взаимодействия, в том числе и социального взаимодействия с представителями иных культурно-языковых сообществ, предполагающее реализацию умений в устном и письменном общении на иностранном языке, в порождении и восприятии иноязычного текста, в знании и уважении традиций и этикета иноязычной культуры, позволяет говорить о многоаспектности самой коммуникативной компетенции, формируемой средствами иностранного языка.
Это утверждение убеждает нас в том, что иноязычная коммуникативная компетенция, формируемая у будущего специалиста, оказывается многоаспектной в силу естественного интегрирования в ее структуру культурологического компонента, придающего коммуникативной компетенции культурологический характер. Рассматривая возможности предмета «Иностранный язык» в формировании межкультурной коммуникативной компетенции, следует отметить, что данные возможности определяются:
• уникальной ролью иностранного языка как ведущего средства проникновения в инокультуру;
• необходимостью и возможностью параллельного изучения иностранного языка и инокультуры;
• естественной интеграцией широкого культурного контекста в содержание иноязычного образования;
• спецификой предметной сферы межкультурной компетенции, формируемой средствами иностранного языка;
• способностью иностранного языка расширить границы индивидуального межкультурного опыта будущего специалиста за счет использования аутентичных материалов – прежде всего, текстов. 
Использование «культурологически нагруженных» тщательно отобранных текстов, при необходимости адаптированных и снабженных коммуникативными заданиями можно рассматривать в качестве уникального способа расширения культурно-языкового пространства будущего специалиста, позволяющего говорить о реальной возможности его выхода на уровень компетентности во владении иностранным языком в целом и культурологической информацией в частности.
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